


預防接種

提醒家長預防接種注意事項

一、 請依所列疫苗種類、時程按時接種，以達接種效益。接種時請務必攜
帶兒童健康手冊及健保卡，以利查核登錄，接種紀錄應妥善永久保存，
以備國小新生入學、出國留學、工作、移民及各項健康紀錄檢查之需。

二、 媽媽若為高傳染性 B型肝炎帶原者（s抗原及e抗原均為陽性）的嬰兒
 應於出生後儘速注射 1劑 B型肝炎免疫球蛋白及B型肝炎疫苗，越
早越好，同時不要晚於 24小時。

 因 e抗原 (HBeAg)陽性媽媽所生之小孩可能有 10%之帶原機會，
應於出生滿12個月大時進行 B型肝炎表面抗原（HBsAg）及B型肝
炎表面抗體（anti-HBs）等檢測。針對檢測後之相關建議，請參閱第
228頁幼兒 B型肝炎追蹤檢查項目及紀錄表。

三、 選擇自費進行嚴重複合型免疫缺乏症 篩檢，應注意事項如下 :
1. 接種卡介苗可以預防結核性腦膜炎及粟粒性結核所造成的後遺症
或死亡，因此愈早接種愈好。

2. 極少數的寶寶會有嚴重複合型免疫缺乏症，發生率約為十萬分之
一；此類寶寶可能因為接種卡介苗 (活性減毒疫苗 )，感染卡介苗內
之結核菌引發疾病。因此，在篩檢前，家長需簽署 新生兒篩檢
同意書，並權衡疫苗的效益和風險後，可以選擇於未知結果報告下，
於出院前即接種卡介苗。

3. 若未於住院期間完成卡介苗接種，篩檢後，若送驗醫療院所通知家
長檢驗報告異常，則不應接種卡介苗，且應請依指示至轉介醫院做
進一步治療。

4. 若無 3的情形，且未於住院期間完成卡介苗接種，則接種卡介苗最
遲應於出生滿1個月接種 B型肝炎疫苗第 2劑時，同時完成。

四、 白喉、破傷風混合疫苗（ ）係提供 6歲以下不適合接種百日咳疫苗的
兒童接種，例如曾因注射含白喉破傷風百日咳混合疫苗而有嚴重反應
者，可預防白喉和破傷風。

五、 流感疫苗接種對象為年滿 6個月以上至國小 6年級學童，除 8歲（含）
以下兒童首次接種需接種 2劑外，曾接種者或 9歲以上每年接種1劑即
可。國小學童於學校集中接種，全面提供1劑公費流感疫苗。

六、 水痘疫苗接種對象為 92年元月以後出生且滿12個月以上之幼兒（得
過水痘的幼兒不用再接種水痘疫苗）。

七、 自102年起「麻疹腮腺炎德國麻疹混合疫苗 (MMR)第 2劑」、「減量破
傷風白喉非細胞性百日咳及不活化小兒麻痺混合疫苗（ ）」
及日本腦炎疫苗第 4劑提前於滿 5歲至入國小前完成。
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Vaccinat ions

Reminders to parents about preventive vaccination
I. Please follow the listed types of vaccine, vaccination time schedules and receive inoculation in time 

to assure vaccination effectiveness. Be sure to bring the Child Health Handbook and the insurance 
card in times of inoculation for checking and registering. Vaccination records should be properly stored 
permanently to prepare for inspections before entering a primary school, studying or working abroad, 
immigration and other health check-ups.

II. Babies whose mothers are carriers of highly contagious hepatitis B (positive HBsAg and HBeAg)
 Shall be injected with hepatitis B immunoglobulin and hepatitis B vaccine no later than 24 hours 

after birth, as soon as possible. The sooner the better.
 10% babies born by mothers who are HBeAg positive will become carriers. Thus, they should be 

tested for HBsAg and anti-HBs when they turn 12 months old. For relevant suggestions after the 
test, please refer to the hepatitis B follow up check-up items and records in children on page 229.

expenses should note the following:
1. BCG vaccination can prevent tuberculous meningitis and complications or death caused by 

miliary tuberculosis. Thus, it is better to receive the inoculation sooner.

owing to BCG vaccination (live attenuated vaccines) which leads to an infection of tubercle 
bacillus. 

hospital discharge without knowing the results.
3. For children who failed to complete the BCG vaccination during hospitalization, after the 

screening, if the medical institutions inform parents that the inspection results are abnormal, the 
BCG vaccination should not be conducted. Children should then be referred to a hospital for 
further treatment in accordance with instructions.

4. If the situation mentioned in article 3 did not appear and children still failed to complete the BCG 
vaccination during hospitalization, they should receive the BCG vaccination together with the 
second hepatitis B vaccination when they turn 1 year old.

suitable for pertussis vaccination, including those who suffer from severe reactions after inoculation of 
diphtheria, tetanus and pertussis mixed vaccine. It could prevent diphtheria and tetanus.

students. Children under (inclusive) 8 years old who received the vaccination for the 1st time 
should be injected again. Others with a vaccination history or children older than 9 years old can be 
vaccinated once annually. 

vaccination at public expense.
VI. The target group of varicella vaccination are children born after Jan. 2003 and are older than 12 

months old (young children who have had chickenpox do not need to be vaccinated again)
VII.  Since 2013, the "Measles, mumps and rubella combined vaccine (MMR), 2nd dose", the "reduction 

tetanus, diphtheria, acellular pertussis and inactivated polio mixed vaccine (Tdap-IPV)" and the 4th 
dose of Japanese encephalitis vaccine are applied in children who are older than 5 years old before 
entering a primary school.
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預防接種

按時預防接種小寶貝健康沒煩惱

寶寶誕生了!提醒家長們，預防接種是最直接、最有效的傳染病預防措施。讓
您的寶寶贏在起跑點，主動預防，快樂接種 !

目前由政府提供學幼童接種的疫苗

常規預防接種項目
 卡介苗
 B型肝炎疫苗
 白喉破傷風非細胞性百日咳、b型嗜血桿菌及不活化小兒麻痺五合一疫苗
 13價結合型肺炎鏈球菌疫苗
 水痘疫苗
 麻疹腮腺炎德國麻疹混合疫苗
 日本腦炎疫苗
 破傷風白喉非細胞性百日咳及不活化小兒麻痺混合疫苗
 每年10月起於流感疫苗接種計畫實施期間，提供6個月以上至國小6年級之
學幼童接種流感疫苗

A型肝炎疫苗
設籍於30個山地鄉、9個鄰近山地鄉之平地鄉鎮及金馬地區出生滿1歲之幼童。
註：實施地區可撥打各縣市預防接種專線（第232頁）洽詢或至疾病管制署網站
（http://www.cdc.gov.tw/預防接種專區）查閱。

接種單位、應攜帶文件及相關費用
 現今提供學幼童預防接種服務的單位含括各縣市之衛生所（室）及各衛生單位
合約之醫院診所，相關資訊可撥打各縣市預防接種專線（參閱232頁）洽詢。

 幼兒預防接種應攜帶兒童健康手冊及健保卡，初次赴該單位接種者，請同時
攜帶戶口名簿，以利幼兒接種資料之登錄。至於結合型肺炎鏈球菌疫苗則
請依所屬類別另檢具證明文件（如診斷證明書、低 /中低收入戶證明或戶口
名簿）。

 兒童接受常規預防接種，疫苗由政府免費提供，合約醫院診所得依據各縣市
所訂收費標準酌收掛號、診察等費用。而低收入戶及中低收入戶13歲以下兒
童至合約院所接種常規疫苗或學齡前幼兒至合約院所接種流感疫苗，其診察
費則由政府支付接種院所。

 如同時接種兩項以上疫苗或因其他看診或實施預防保健健康檢查已申請健保
給付者，則該診察費、掛號費不再另加。
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Vaccinat ions

The baby was born! We remind parents that vaccination is the most direct and effective way to prevent 
infectious disease. Let your baby win at the starting point. Take the initiative to prevent and receive 
vaccinations happily!

Vaccines provided by the government for school children

Routine vaccination programs
 BCG
 Hepatitis B vaccine
 Diphtheria, tetanus, acellular pertussis, B type Haemophilus and inactivated polio 5 in 1 vaccine
 13-valent conjugated pneumococcal vaccine
 Chickenpox Vaccine
 Measles, mumps and rubella combined vaccine
 Japanese encephalitis vaccine
 Reduction tetanus, diphtheria, acellular pertussis and inactivated polio mixed vaccine
 Every October, during the implementation of influenza vaccination program, the government will provide 

children aged from six months or more to Grade 6 primary school students with influenza vaccinations.

Hepatitis A Vaccine
Infants older than 1 year old in 30 mountainous towns, 9 villages and towns near mountainous areas and 
the Jinma Region.
Note: you can call the preventive vaccination hotline in each county and city (page 233) to consult or visit 

Vaccination institutions, materials to be prepared and relevant charges
 Institutions that provide preventive vaccination services for school children include clinics (clinical 

rooms) in each county and city as well as clinics in authorized hospitals. For more relevant 
information, please call the preventive vaccination hotline in each county and city (refer to page 233).

 When conducting children vaccinations, you should bring the children's health insurance card and 
the Children Health Handbook. For those who receive vaccination for the first time, please also bring 
with you the household registration in order to facilitate the registration of the children's vaccination 
information. As for conjugated pneumococcal vaccines, please bring with you other documents 

household registration).
 When children are receiving routine vaccinations, the free vaccines are provided by the government. 

Authorized hospitals and clinics will charge for registration, examination and other expenses 
according to standards of each county and city. Children under 13 years old who are from low-
income households or low-income households can go to an authorized hospital to receive routine 
vaccinations. Pre-schoolers can go to an authorized hospital to receive influenza vaccinations. 
Examination fees are paid by the government.

 When more than 2 vaccine inoculations are needed, or those who have applied for paying through 
health insurance due to other diagnosis or preventive health check-ups, the examination fee, 
registration fee will not be charged repeatedly.

Receivepreventive vaccinations routinely  Free your baby from health problems
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按時預防接種小寶貝健康沒煩惱

什麼情況下不能接種疫苗
常見父母因幼兒的小病不斷，而一再延遲疫苗接種，其實一般除發高燒及染

患急性疾病，考量接種疫苗後的反應可能會影響病情的判斷不要接種外，如感
冒已進入恢復期僅流鼻水等症狀，是可以接種的，如父母仍不放心，應請醫師評
估。而先前接種該項疫苗曾發生嚴重反應或未經治療的結核病患，亦列為接種
禁忌。

此外，活性減毒疫苗（包括麻疹腮腺炎德國麻疹混合疫苗、水痘疫苗）有下列
禁忌：

1. 免疫不全或正接受免疫抑制劑治療者。（服用類固醇者，請與醫師討
論是否適合接種疫苗）。

2. 染患嚴重疾病、營養不良致免疫力低下者。
3. 孕婦。
4. 接受血液製劑後與麻疹腮腺炎德國麻疹混合疫苗、水痘疫苗應注意下
列接種間隔：

 一般肌肉注射免疫球蛋白或 B型肝炎免疫球蛋白，應間隔 3個月。
 輸過血或接受靜脈血液製品者，應間隔 6個月（Washed RBC 無
須間隔）。

 靜脈注射高劑量（ ）免疫球蛋白，應間隔11個月。
 幼兒如有接受呼吸道融合病毒 預防性單株抗體
（ ），與各項疫苗無須間隔。

5. 接種卡介苗尚有下列禁忌：嚴重濕疹與有明顯皮膚表皮缺損的其他皮
膚病、免疫機能不全者。另，如有下列情況，應特別注意：

a. 疑似結核病人及疑似被結核菌感染者，勿直接接種卡介苗。
b. 早產兒或出生體重在 2,500公克以下之新生兒 (體重一旦超過

2,500公克，經醫師診察確定可接種不在此限 )。
c. 發燒或正患有急性中重度疾病者，宜待病情穩定後再接種。
d. 麻疹及水痘感染，待復原期 (6週 )後再接種。
e. 請父母確認父母雙方家人沒有疑似先天性免疫缺失之家族史 (如
幼年因不明原因感染而死亡 )。

疫苗接種部位及途徑
幼兒預防接種為盡量避開有神經及血管的部位，一般選擇於大腿前外側或上

臂三角肌接種，針對2歲以下嬰幼兒，建議接種部位為大腿前外側。而水痘、日
本腦炎及麻疹腮腺炎德國麻疹混合疫苗採皮下注射，其餘不活化疫苗則採肌肉
注射。
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Vaccinat ions

Circumstances where vaccinations cannot be conducted
It is common that parents repeatedly delayed vaccinations due to ailments in children. In fact, except for 

including catch a cold which has entered the recovery phase merely with a runny nose and other symptoms, 
your child can be vaccinated. If you are still worried, you should ask a physician for evaluation. Those who 
had a serious reaction after vaccination or those with untreated tuberculosis must not be vaccinated.

Furthermore, the active attenuated vaccines (including measles, mumps, rubella combined vaccine and 
varicella vaccine) have the following contraindications:

are taking steroids, please discuss with physicians whether it is appropriate to be vaccinated).
2. Infected with a serious disease, low immunity caused by malnutrition.
3. Pregnant women.
4. After receiving a blood product, be aware of the following inoculation interval when you are going 

to receive the measles, mumps and rubella vaccine or the varicella vaccine:
 The interval for those who have received general intramuscular immunoglobulin or hepatitis B 

immunoglobulin should be 3 months.
 The interval for those who have received intravenous transfusion of blood or blood products 

should be 6 months (receiving Washed RBC does not need an interval).
 

immunoglobulin should be 11 months.
  If children have received the respiratory syncytial virus (RSV) monoclonal antibody prophylactic 
(Palivizumab), there should be no intervals.

5. BCG vaccination still has the following contraindications: severe eczema and other skin diseases 

occur, you should pay particular attention to them:
a. Suspected tuberculosis patients and those who are suspected of being infected with 

tuberculosis should not directly receive BCG vaccinations.
b. Pre-mature babies born with a weight lower than 2,500 grams (once the weight exceeds 2,500 

grams, they might be vaccinated after a doctor’s exam).
c. Patients having a fever or are suffering from acute moderate to severe diseases should wait 

until conditions are stable.
d. Measles and chickenpox infection. They should not be vaccinated before the recovery period 

(six weeks).

Vaccination areas and methods
When conducting children vaccinations, we should try to avoid the areas of nerves and blood vessels. 

We will usually select in the antero-lateral thigh or upper arm deltoid for vaccination. For infants under 2 
years of age, we recommend that the vaccination area should be the antero-lateral thigh. The chicken 
pox, Japanese encephalitis and measles, mumps and rubella combined vaccinations are conducted 
subcutaneously. Other inactivated vaccines are inoculated intramuscularly.

Receivepreventive vaccinations routinely  Free your baby from health problems
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按時預防接種小寶貝健康沒煩惱

接種疫苗後可能發生的反應與處理
接種疫苗後可能發生的局部紅腫、疼痛，通常2-3天內會消失，至於發燒如係

在該項疫苗所列可能時間發生，可使用醫師給的退燒藥，但如高燒不退或有其他
特殊症狀，則可能染患其他疾病，應儘速就醫診察，找出真正的病因。如本身有
熱性痙攣的病史，在接種疫苗後，可能會增加出現熱性痙攣之機會，除需注意體
溫變化外，亦請於接種前告訴醫師，俾利其評估退燒藥之服用時機。

各項疫苗接種後的反應及處理方法如下表，若仍有預防接種相關問題，可撥
打各地衛生局預防接種專線洽詢。（參閱232頁）。

疫苗種類 反應及處理方法

卡介苗☉

 注射後接種部位大多有紅色小結節，不需特別處理，若變成輕微的膿泡
或潰瘍，不需要擠壓或包紮，只要保持局部清潔，約經2-3月潰瘍就會自
然癒合。

 如果接種部位出現多量的膿液或發生同側腋窩淋巴腺腫大情形，可請醫
師診治。

B型肝炎疫苗 #  一般少有特別反應。

白喉破傷風非細胞性
百日咳、b型嗜血桿
菌及不活化小兒麻痺
五合一疫苗 #

 接種後1-3天可能發生注射部位紅腫、酸痛，偶爾有哭鬧不安、疲倦、食
慾不振或嘔吐等症狀，通常2-3天後會恢復。

 不停啼哭或發高燒之症狀較為少見；而嚴重不良反應如嚴重過敏、昏睡
或痙攣則極為罕見。

 如接種部位紅腫持續擴大、接種後持續高燒超過 48小時或發生嚴重過
敏反應及嚴重不適症狀，應儘速請醫師處理。

水痘疫苗☉  局部腫痛，注射後5-26天於注射部位或身上出現類似水痘的水泡。

麻疹腮腺炎德國麻疹
混合疫苗☉

 在接種後5-12天，偶有疹子、咳嗽、鼻炎或發燒等症狀。

日本腦炎疫苗 #  一般少有特別反應。

減量破傷風白喉非細
胞性百日咳及不活化
小兒麻痺混合疫苗 #

 接種部位常有紅腫、疼痛現象，通常都是短暫的，會在數天內恢復，請勿
揉、抓注射部位。

 如接種部位紅腫、硬塊不退、發生膿瘍或持續發燒，請儘速就醫。
 偶爾有食慾不振、嘔吐、輕微下痢、腸胃不適等症狀。

流感疫苗 #  局部腫痛，偶有發燒、頭痛、肌肉酸痛、噁心、皮膚搔癢、蕁麻疹及紅疹
等全身性輕微反應，一般會在發生後1-2天內自然恢復。

13價結合型肺炎鏈球
菌疫苗 #

 接種後少數的人可能發生注射部位疼痛、紅腫的反應，一般於接種2天
內恢復。

 發燒、倦怠等嚴重副作用極少發生，接種後如有持續發燒、嚴重過敏反
應，如呼吸困難、氣喘、眩昏、心跳加速等不適症狀，應儘速就醫，請醫
師做進一步的判斷與處理。

A型肝炎疫苗 #  一般少有特別反應，少數為接種部位紅腫痛。系統性反應不常見。

☉活性減毒疫苗     #不活化疫苗
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Possible reactions after vaccinations and their treatment
After vaccination, there may occur local redness, swelling and pain. They usually will disappear within 2 to 3 days. 

babies who have a history of thermal convulsion, it may increase the chance of heat cramps after vaccination. Except 

assessment of the timing to take antipyretics.
The reaction and treatment of vaccinations are shown in the following table. If there are issues related to vaccinations, 

please call the vaccination hotline of local health bureau. (refer to page 233).

Type of vaccines Reactions and treatment

BCG 

 After inoculation, there are usually small red nodules in the injection area which do 
not need special treatment. When they turn into a slight pustule or ulcer, you do not 
need to squeeze it or wrap it up. You just need to keep the area clean and it will heal 
naturally in 2 to 3 months.

 If there are large amounts of pus or ipsilateral axillary lymphadenopathy in the 
injection area, please go to a doctor for treatment.

Hepatitis B vaccine #  Generally, there is quite few special reactions.

Diphtheria, tetanus, acellular 
pertussis, B type Haemophilus and 
inactivated polio 5 in 1 vaccine #

 1 to 3 days after vaccination, it may show at the injection area redness and pain. 
Babies would occasionally cry. There may also be anxiety, fatigue, loss of appetite or 
vomiting and other symptoms. They usually will recover in 2 to 3 days.

 Constant crying or fever with a high temperature are rare. Serious adverse reactions 
such as severe allergies, lethargy or seizures are extremely rare.

 When the swelling continues to expand in the vaccination area, a fever lasting over 
48 hours after inoculation or suffering from severe allergic reactions and severe 
symptoms, please see a doctor as soon as possible for treatment.

Chickenpox vaccine 
 Local swelling may appear 5 to 26 days after inoculation at the injection area. Or 
there are chickenpox-like blisters occurring on the body.

Measles, mumps and rubella 
combined vaccine 

 Rash, coughing, rhinitis or fever and other symptoms occur occasionally 5 to 12 days 
after vaccination.

Japanese encephalitis vaccine #  Generally, there are quite a few special reactions.

Reduction tetanus, diphtheria, 
acellular pertussis and inactivated 
polio mixed vaccine #

 There are usually redness, swelling and pain occurring in the vaccination area 
which are usually short-lived and will recover in a few days. Do not rub or grasp the 
injection area.

 If the injection area swells, the lumps do not eliminate, abscess or a persistent fever 
occurs, please go to a doctor as soon as possible.

 Symptoms such as loss of appetite, vomiting, mild diarrhea, stomach discomfort and 
others occur occasionally.

Flu vaccine #
 Local swelling and pain may occur. Sometimes a fever, a headache, muscle aches, 
nausea, pruritus, urticaria, rash and other minor systemic reactions may also occur 
which will usually naturally recover after 1 to 2 days.

13-valent pneumococcal conjugated 
vaccine #

 After inoculation, pain and swelling may occur at the injection area in a few people. 
Generally, they will recover within 2 days of vaccination.

 Serious side effects of fever, fatigue and others are rare. If a persistent fever or 
severe allergic reactions occur after vaccination such as dyspnea, shortness of 
breath, dizzy faint, rapid heartbeat and other symptoms, go to see a doctor as soon 
as possible. Your physician will make further judgment and treatment.

Hepatitis A vaccine #  Generally, there are quite a few special reactions. Local redness, swelling and pain 
may occur on a few people.

 Activity attenuated vaccines    #Inactivated vaccine

Receivepreventive vaccinations routinely  Free your baby from health problems
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疫苗接種間隔
 活性減毒疫苗可同時接種，如不同時接種最少要間隔1個月。如為口服活性減
毒疫苗則可與其他活性減毒注射式疫苗同時或間隔任何時間接種。

 不活化疫苗可同時（分開不同部位接種）或間隔任何時間接種。
 活性減毒與不活化疫苗可同時（分開不同部位接種）或間隔任何時間接種，但
黃熱病與霍亂疫苗應間隔3週以上。

疫苗漏打或延遲，應如何補種
各項疫苗規定的接種時程一般是經研究達到最佳的免疫效果，寶寶如非因接

種禁忌或特殊情形延遲接種，請家長按時為寶寶補完各劑應接種疫苗。漏打的
疫苗不用從頭接種，但應儘速依衛生單位規定進行補種或繼續完成。

寶寶兩地跑，預防接種該如何接續
若攜子女居住或往來於兩國之間，由於各國之預防接種項目與時程，可能因

該國的疾病流行趨勢等相關因素而有些微不同，至當地應先瞭解該國之預防接
種項目與時程，再依其規定接續完成各項預防接種；回國後其預防接種之接續，
可攜帶原使用保存之預防接種紀錄至各地衛生所（室）及各縣市預防接種合約醫
院診所完成補接種。

預防接種紀錄保存與補發
嬰幼兒自出生後各項疫苗接種的日期及接種單位等資料，應登記在本手冊的

「預防接種時程及紀錄表」上，妥善永久保存，以提供後續醫護人員接種之參
考。幼兒及國小新生入學時，必須繳交該紀錄影本，經校方及衛生單位檢查，若
有未完成接種的疫苗，則安排進行補接種。另外出國就學、工作或移民等，各國
亦多要求檢查該接種證明。幼兒接種紀錄丟了，可向原接種單位申請補發，如在
各不同地點接種，可先向現戶戶籍所在地衛生所洽詢，如接種資料均經衛生所登
入電腦（通常在衛生所或衛生單位合約的醫院診所接種，相關資料會轉介回戶籍
地衛生所），則可由衛生所統一補發。

按時預防接種小寶貝健康沒煩惱
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Intervals of vaccination
 Live attenuated vaccines can be inoculated simultaneously or with an interval of at least a month. 

Orally active attenuated vaccines can be inoculated with other active attenuated injectable vaccines 
together or at any time intervals.

 Inactivated vaccines can be inoculated at the same time (separately in different injection areas) or at 
any time intervals.

 Live attenuated and inactivated vaccines can be inoculated simultaneously (separately in different 
injection areas) or at any time intervals. Yellow fever and cholera vaccines, however, should be 
separately inoculated with an interval of more than three weeks.

When you missed or delayed a vaccination, how to make it up

Babies should be vaccinated on time if not delayed due to vaccination contra-indications or special 
circumstances. Missed vaccines do not need to be injected once again. You should make it up as soon as 
possible in accordance with the provisions of the health institution.

When babies are living in two places, how to guarantee preventive 
vaccinations

If your child resides or travels between Taiwan and another region, due to differences of vaccination 
programs and time schedules owing to factors relevant to epidemic trends of diseases, you should 

When you come back to Taiwan to continue the vaccination, you can carry vaccination records and go to a 
health center (room) and authorized hospitals to complete the inoculation.

Preservation and replacement of preventive vaccination records
After your child's birth, information including the dates when receiving inoculations and institutions of 

performing vaccinations should be recorded in the "time schedule and records of vaccinations" of this 
handbook and be permanently stored properly in order to provide a reference for health care workers 
in follow-up vaccinations. Young children and schoolchildren should hand in records to be proved and 
inspected by schools and medical institutions. If vaccines are not completed, arrangements will be made to 
complete them. For those who are going to study or work abroad or who are willing to immigrate, you will 
also be asked to provide multiple vaccination proofs. When your child's vaccination record is lost, you can 
apply for a replacement in the original inoculation institution. If he received inoculations in various locations, 

in computers (usually, vaccinations are conducted in clinics or authorized hospitals and the relevant 
information would be referred back to the domicile clinics), a replacement can be handed out by the clinic.

Receivepreventive vaccinations routinely  Free your baby from health problems
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認識自費疫苗

由於陸續有新疫苗或混合疫苗核准上市，政府亦審慎評估，未來將這些疫苗
納入常規接種之可行性及必要性，並依優先順序積極爭取經費。在政府未全面
實施前，父母可評估寶寶的需求，至醫院診所自費接種。同時請醫護人員將相關
接種資料詳細登錄於預防接種紀錄卡。

肺炎鏈球菌疫苗
肺炎鏈球菌常可發現存在於正常人的呼吸道內，當免疫力不佳時，可能會受

其感染，甚或引起嚴重的侵襲性肺炎鏈球菌感染症。目前國內上市的肺炎鏈
球菌疫苗計有3種廠牌，分別為10價與13價的結合型疫苗

） 及 23 價 的 多 醣 體 疫 苗
）。其中23價的多醣體疫苗不適用於2歲以下

幼兒。另國內專家建議：5歲以下幼童初次接種肺炎鏈球菌疫苗，建議使用結合
型的肺炎鏈球菌疫苗。

輪狀病毒疫苗
輪狀病毒是5歲以下幼兒腸胃炎之主要原因之一，它可引起嘔吐、水瀉、發燒、

腹痛、食慾不振、甚或脫水。此疫苗目前國內上市的廠牌有兩種，均為口服疫苗，
接種劑次分2劑與3劑，請依建議時程完成。

A型肝炎疫苗
A型肝炎的流行與環境有密切關係，好發於衛生條件不佳的地區。其主要的傳

染途徑是食用遭A型肝炎病毒污染的食物或水而感染。感染後的症狀包括疲倦、
厭食、發燒，黃疸、尿的顏色變濃、上腹部疼痛等，大多數都會自然痊癒，並產生
抗體；只有極少數病例會發生猛爆型肝炎，嚴重的話可能致死，其致死率約千分
之一。接種A型肝炎疫苗是預防A型肝炎病毒感染的有效方法之一。目前國內上
市的A型肝炎疫苗有兩種廠牌，均為不活化疫苗，核准的接種年齡為出生滿12
個月以上，接種劑次為2劑，2劑間隔至少6個月。接種1劑後約95%以上可產生
保護抗體，接種第2劑，其免疫力可維持20年。
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Since new or mixed vaccines were approved for sale, the government has carefully assessed the 
feasibility and necessity of including these vaccines into routine vaccination in the future and actively seek 
funds according to priorities. Before the full implementation by the government, parents can assess the 
needs of the baby and go to a hospital or a clinic for vaccination at their own expense. Also, detailed medical 
information relevant to vaccines shall be recorded on the preventive vaccination card by medical staffs.

Streptococcus pneumonia vaccine
Streptococcus pneumonia can often be found in respiratory tracts of ordinary people. When the immune 

system is in a poor condition, it is easier for you to get infected, or even get severe invasive pneumococcal 
infections. There are three brands of pneumococcal vaccines currently available in Taiwan's market, 
namely 10-valent pneumococcal conjugate vaccine (PCV), 13-valent PCV and 23-valent pneumococcal 
polysaccharide vaccine (PPV). 23-valent PPV is not appropriate for use among children under 2 years old. 
In addition, experts in Taiwan suggested that pneumococcal conjugated vaccine is recommended in the 
primary vaccination of pneumococcal vaccine in children under the age of 5.

Rotavirus vaccine
Rotavirus is one of the main reasons for children under 5 years of age to get gastroenteritis. It can 

cause vomiting, watery diarrhea, fever, abdominal pain, loss of appetite, or even dehydration. There are 2 
brands of this vaccine currently available in Taiwan's market, both of which are oral vaccines. They can be 
separately inoculated for 2 or 3 times. Please complete the process according to the recommendations.

Hepatitis A Vaccine
An epidemic of hepatitis A is closely related to the environment, occurring in areas with poor sanitary 

conditions. The main route of infection is taking food or water contaminated by hepatitis A virus. Symptoms 
of infection include fatigue, anorexia, fever, jaundice, thickening of urine color, upper abdominal pain, etc. 
Most cases will naturally heal and antibodies will be produced. Fulminant hepatitis only occurs in a handful 
of cases. Severe cases may be fatal. Its fatality rate is about one-thousandth. Inoculating the vaccine of 
hepatitis A is an effective way to prevent the infection of hepatitis A virus. Currently, there are two brands of 
hepatitis A vaccines in Taiwan's market. They are both inactivated vaccines with an approved vaccination 
age at above 12 months. The vaccinations shall be conducted twice separately with an interval of at least 

antibodies. With the inoculation of the second vaccine, the immunity can be maintained for 20 years.

Know about self-funded vaccines
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卡介苗資訊

預防重於治療，接種卡介苗可避免幼童發生結核性腦膜炎及粟粒性結

核病，研究顯示，未接種卡介苗的幼童較接種卡介苗者罹患結核性腦膜

炎增加了47倍的風險(我國未接種卡介苗之幼童結核性腦膜炎發生率約
為百萬分之152.5)，此類疾病若未及早診治會造成腦積水、脊髓障礙、腦
血管病變、腦梗塞等不可逆病變，最後導致終身殘疾(無法行走及自理生
活、長期臥床、智商受損、 發展遲緩 )的後遺症，且其伴隨著高致死率(約
20%~40%)。嬰幼兒的抵抗力弱，如受到結核菌的感染，可能發生急性結
核病（如結核性腦膜炎或粟粒性結核病）而危及生命，因此，對於沒有接

種卡介苗禁忌症的嬰幼兒，宜依建議接種時程施打。

我國目前尚屬結核病中度負擔之國家，且結核菌之傳播途徑為空氣傳

染，任何人都有受感染的機會。依照我國目前出生率及國內結核病發生資

料推估，倘國內停止施打疫苗，則每年將新增約30例之幼兒結核性腦膜
炎病例。而目前結核病發生率較我國低的鄰近國家包括日本、新加坡，還

有南韓、泰國、越南等，也都實施全面性新生兒接種卡介苗，尚未有選擇

性接種的情形。

卡介苗為一活性減毒疫苗，當大規模接種時，確實會有少數的小孩因某

些尚未可確定的因素，產生副作用，而目前確也無法以簡單的方式篩選出

可能發生副作用的小孩。部分兒童在接種後，可能發生局部膿瘍、淋巴結

炎等較常見但不嚴重的不良反應，極少數幼童可能發生較嚴重的副作用，

如：骨炎、骨髓炎等。經過醫療照顧後，幼童多半能恢復正常生活。

在接種前請父母確認父母雙方家人沒有疑似先天性免疫缺失之家族史

（如幼年因不明原因感染而死亡）。另對於後天免疫不全病毒 感染

的母親所生之新生兒，請諮詢感染科醫師後始得接種。
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Prevention is more important than treatment. BCG vaccination can prevent the occurrence 
of tuberculous meningitis and miliary tuberculosis in children. Studies have shown that the 
risk of tuberculous meningitis in children without BCG vaccination was 47 times higher than 
those who have received BCG vaccination (in Taiwan, the incidence of tuberculous meningitis 
in children without BCG vaccination is approximately 152.5 ppm). These diseases, if not 
diagnosed and treated early, can cause hydrocephalus, spinal cord disorders, cerebrovascular 
disease, cerebral infarction and other irreversible lesions, leading to complication of permanent 
disability (patients are unable to walk and take care of themselves and suffer from being 
bedridden, IQ impairment, developmental delay). Its fatality rate is high (about 20% to 40%). 
Infants, with weak resistances, when infected by mycobacterium tuberculosis, may cause 
acute tuberculosis (such as tuberculous meningitis or miliary tuberculosis) that can be life-
threatening. Therefore, for infants without contraindications of BCG vaccination should be 
inoculated in accordance with the recommended timetable.

Taiwan is still with a moderate burden of tuberculosis and tuberculosis is transmitted through 
the air. Any one has the chance to get infected. In accordance with Taiwan’s current birth rate 
and the incidence of tuberculosis, if Taiwan stops providing its vaccination, there will be an 
increase of about 30 new cases of children affected with tuberculous meningitis every year. At 
present, neighboring countries with an incidence of tuberculosis lower than us include Japan, 
Singapore, South Korea, Thailand and Vietnam. They also have implemented comprehensive 
neo-natal BCG vaccination. Yet there has not been a selective vaccination.

BCG is a live attenuatedvaccine. When a mass vaccination is conducted, side effects will 
occur in a small number of children due to certain unknown factors. At present, there are no 
simple method to screen out children who may suffer from side effects. After vaccination, 
localized abscess, lymph nodes and other common but less serious adverse reactions may 
occur in some children. A handful of young children may suffer from more serious side effects, 
such as osteitis, osteomyelitis and so on. After medical care, most children can resume their 
normal lives.

in childhood). For babies born to mothers affected with HIV, please consult a doctor in the 
infection department before vaccination.

Information about BCG
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卡介苗資訊

自2007年起我國開始主動監測卡介苗不良反應，而近幾年之發生數已可掌
握且穩定，除了芬蘭、瑞典及加拿大之外，其他國家尚未建立該項目之監測系
統。監測資料亦顯示，我國卡介苗接種後造成骨炎、骨髓炎發生比率約百萬分之
55(如下表一)，尚在世界衛生組織估計的範圍內。

表一、我國2008~2009年主動監測及世界衛生組織2000年報告之接種卡介
苗副作用發生率對照表

副作用發生率
資料來源

骨炎/骨髓炎 瀰漫性卡介苗感染

我國監測資料
(2008-2009出生世代) 55例/每百萬人口 0例/每百萬人口

世界衛生組職
2000年報告 2-700例/每百萬人口 2例/每百萬人口

國際間亦非常重視卡介苗相關問題，並已花費相當長的時間及資源積

極開發新的疫苗以取代卡介苗，倘有所成，我國亦會主動進行疫苗之調整

以減輕不良反應之風險。在此之前，疑似因接種卡介苗受傷害者，得透過

接種地之縣市衛生局的說明與協助，申請預防接種受害救濟。

接種卡介苗後之1至2週內，注射部位會呈現一個小紅結節，之後逐漸
變大，微有痛癢但不發燒。4至6週後會變成膿瘍或潰爛，不必擦藥或包
紮，只要保持清潔及乾燥，如果有膿流出可用無菌紗布或棉花拭淨，應避

免擠壓。平均2至3個月會自動癒合結痂，留下一個淡紅色小疤痕，經過一
段時間後會變成膚色。

5歲以下幼童如果出現局部膿瘍/腫脹等疑似卡介苗不良反應時，宜提
醒醫師將卡介苗接種因素納入評估；或洽地方衛生局 (所 )協助轉介醫院
小兒科診治(或請小兒科醫師進行會診)，以便進一步釐清病因，經過適當
處置後絕大多數均可康復，不會留下長期傷害。
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Since 2007, Taiwan has started to monitor adverse reactions of BCG. In recent years, 
cases of adverse reactions have been controlled and stabilized. Except for Finland, Sweden 
and Canada, other countries have not established such monitoring systems. According to the 

million (Shown in Table 1) which is in the range estimated by the World Health Organization.

Table 1, comparison of adverse reactions of BCG monitored between 2008 and 2009 in 
Taiwan and WHO's report of 2000

The incidence of side effects

Sources of materials
Disseminated BCG infection

Monitoring data in Taiwan 
(the generation born in 2008-2009) population

World Health Organization  
Report of 2000

 
1 million population

BCG related issues have aroused international attention. Efforts have been made in 
developing new vaccines to replace BCG for a long time. Progress has also been achieved. 
Taiwan has actively adjusted vaccines to decrease risks of adverse reactions. Before the 
monitoring, suspected BCG victims had to report to the city or county health bureau in the 
inoculation place about the situation and ask for support and apply for relief of preventive 
inoculation victims.

One or two weeks after BCG inoculation, a little red nodule is found in the injection area 
which would grow gradually. You may feel mild pains and itchiness without having a fever. After 
4 to 6 weeks, the lesion progresses to abscess or ulceration. You do not need to wrap it with 
medicine or bind it up. You just need to keep it clean and dry. When there is pus running out of 
the wound, you can clean it with a sterile gauze or cotton. Squeezing should be avoided. It will 
generally heal on its own into a scab after 2 to 3 months, leaving a small scar in light red. After 
a while, it will turn to the skin color. 

When suspected BCG adverse reactions take place in children under 5 years old including 

or go to the pediatric department of a referral hospital authorized by the local health bureau 

Most cases can be cured after proper treatment without long-term damages.

Information about BCG
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幼兒B型肝炎追蹤檢查紀錄表（可沿虛線撕下保存）
姓名：_______________   出生日期：_____________  身分證字號：__________________

項目

       結果

時間

B型肝炎表面抗
原（HBsAg）

(-陰性；+陽性)

B型肝炎表面抗
體(anti-HBs)

(-陰性；+陽性)

肝功能檢查 超音波

 建議填列有
無肝硬化 
等資訊

檢查
單位

  母親為e抗原（HBeAg）陽性者，其所生小孩於接種B型肝炎免疫球蛋白（ ）
及3劑B型肝炎疫苗後，B型肝炎帶原機率由90%左右大幅降低，但仍可能有10%
之帶原機會。為利及早發現幼兒帶原狀況及瞭解疫苗接種成效，並定期進行追
蹤檢查，政府自99年9月起提供母親為e抗原陽性之幼兒（97年7月以後出生
者），於滿12個月大時，進行B型肝炎表面抗原（HBsAg）及B型肝炎表面抗體
（anti-HBs）檢測，若幼兒經檢驗已有抗體，則無需再接種，若無B型肝炎表面
抗原（HBsAg陰性）及B型肝炎表面抗體（anti-HBs陰性）者，可免費追加1劑
B型肝炎疫苗，1個月後再抽血檢驗抗體，若表面抗體仍為陰性，後續可於第1及
第6個月提供公費疫苗接續完成第2、3劑。如經此補種仍無法產生抗體者，則無
需再接種；但仍應採取B型肝炎之相關預防措施，並定期追蹤B型肝炎表面抗原
（HBsAg）之變化。

  e抗原陽性之母親請攜帶孕婦健康手冊之「孕婦B型肝炎檢查紀錄及追蹤表」等相
關資料，提供臨床醫師，以為幼兒HBsAg及anti-HBs檢測之參考資料。

  B型肝炎帶原者，若其肝功能正常，建議每6個月至1年追蹤1次；如肝功能異常，
則由醫師決定其肝功能及超音波複檢時間。

（ ）：麩胺酸苯醋酸轉氨基脢； （ ）：麩胺酸丙酮酸轉氨基脢。

B型肝炎檢查紀錄表

可

沿

虛

線

撕

下

保

存
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Children's hepatitis B records of follow up check-up (cut along the dotted line and save it)

Name:_______________   Date of birth:_____________  ID No.__________________

 Item

       Results

Time

HBsAg
(- Negative;  
+ Positive)

anti-HBs
(- Negative;  
+ Positive)

Liver function test Ultrasonic exam
 Information including conditions 

such as cirrhosis is suggested to 
Check-up 
institution

AST
(GOT)

ALT
(GPT)

  90% of babies whose mothers are proven positive for HBeAg after receiving HBIG have a smaller 
chance of becoming a chronic carrier. There is still 10% risks for babies. To detect whether infants 

since Sep. 2010, the government has provided babies born to mothers who tested positive for HBeAg 
(born after Jul. 2008) with tests for HBsAg and and anti-HBs when they turn 1 year old. There is no 
need for babies detected with positive antibodies to be inoculated. Babies who are HBsAg negative 
and anti-HBs negative can receive one more hepatitis B vaccination and be tested for antibodies 
after 1 month by drawing blood. If the results for anti-HBs is still negative, the baby can receive the 

There is no need for further vaccination if antibodies failed to emerge after inoculations. Preventive 
measures related to hepatitis B should be conducted. Follow up check-ups should also be carried 
out to observe the change in HBsAg levels.

   Mothers who are tested positive for HBeAg should bring relevant materials in the Maternal Health 
Handbook including "Maternal records and follow up charts of hepatitis B" to clinical doctors as 
references for the children's tests for HBsAg and anti-HBs.

   Carriers of hepatitis B with normal liver function are suggested to receive follow-up checks every 6 
months to 1 year. If the carriers have abnormal liver functions, doctors will decide to re-check times 
for liver functions and ultrasonic examinations.
  GOT (AST): Glutamine benzeneacetic acid transaminase; GPT (ALT): Glutamine pyruvic acid 
transaminase.

Records of hepatitis B checkup

(cut along the dotted line and save it)
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資源百寶箱

縣市衛生局聯絡地址及電話
各縣市衛生局 地址 .網址 電話 預防接種專線

基隆市衛生局
20147基隆市信義區信二路266號

02-24230181 02-24276154

臺北市政府衛生局
11008臺北市信義區市府路1號

02-27208889 02-23754341

新北市政府衛生局
22006新北市板橋區英士路192-1號

02-22577155 02-22588923

桃園市政府衛生局
33053桃園市桃園區縣府路55號

03-3340935
03-3363270

03-3382157http://www.tychb.gov.tw

新竹縣政府衛生局
30210新竹縣竹北市光明7街1號

03-5518160 03-5511287
http://www.hcshb.gov.tw

新竹市衛生局
30041新竹市東區中央路241號11樓

03-5355191 03-5355130
http://dep.hcchb.gov.tw

苗栗縣政府衛生局
35646苗栗縣後龍鎮大庄里21鄰光華路373號

037-722620 037-558100

臺中市政府衛生局
42053臺中市豐原區中興路136號

04-25265394 04-25270780

彰化縣衛生局
50049彰化縣彰化市中山路2段162號

04-7115141
04-7115141#103

http://www.chshb.gov.tw 04-7115141#104

南投縣政府衛生局
54062南投縣南投市復興路6號

049-2222473
049-2220904

http://www.ntshb.gov.tw 049-2230607

雲林縣衛生局
64054雲林縣斗六市府文路34號

05-5373488 05-5345811

嘉義縣衛生局
61249嘉義縣太保市祥和二路東段3號

05-3620600
05-3620607

05-3620600#201http://www.cyshb.gov.tw

嘉義市政府衛生局
60097嘉義市西區德明路1號

05-2338066 05-2341150
http://www.cichb.gov.tw
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Health bureaus 
in each county 

and city
Address. Website Phone 

number

Preventive 
inoculation 

hotline
Keelung City 
Public Health 
Bureau

No.266, Xin 2nd Rd., Xinyi Dist., Keelung City, 20147
02-24230181 02-24276154

Department of 
Health, Taipei City 
Goverment

No.1, Shifu Rd., Xinyi Dist., Taipei City, 11008
02-27208889 02-23754341

Public Health 
Department, 
New Taipei City 
Goverment

No.192-1, Yingshi Rd., Banqiao Dist., New Taipei City, 
22006 02-22577155 02-22588923

Department of 
Public Health, 
Taoyuan

No.55, Xianfu Rd., Taoyuan Dist., Taoyuan City, 33053
03-3340935

03-3363270

03-3382157

Public Health 
Bureau of Hsin-
Chu County 
Government

No.1, Guangming Seven Rd., Zhubei City, Hsinchu 
County, 30210 03-5518160 03-5511287

Hsinchu City 
Health Bureau

11th Floor, No.241, Zhongyang Rd., Eastern Dist., 
Hsinchu City, 30041 03-5355191 03-5355130

Public Health 
Bureau of Miaoli 
County Goverment

No. 373, Guanghua Rd., No. 21 Lane, Dazhuangli, Ho 
Lung Town, Miaoli County, 35646 037-722620 037-558100

Health Bureau 
of Taichung City 
Government

No.136, Zhongxing Rd., Fengyuan Dist., Taichung City, 
42053 04-25265394 04-25270780

Changhua 
CountyPublic 
Health Bureau

No.162, Section 2, Zhongshan Rd., Changhua City, 
Changhua County, 50049 04-7115141

04-7115141#103

04-7115141#104
Health Bureau, 
Nantou County 
Goverment

No.6, Fuxing Rd., Nantou City, Nantou County, 54062
049-2222473

049-2220904

049-2230607

Public Health 
Bureau, Yunlin 
County

No.34, Fuwen Rd., Douliu City, Yunlin County, 64054
05-5373488 05-5345811

Chiayi 
CountyHealth 
Bureau

No.3, Sec. E., Xianghe 2nd Rd., Taibao City, Chiayi 
County, 61249 05-3620600

05-3620607

05-3620600#201

Chiayi City Health 
Bureau

No.1, Deming Rd., Western Dist., Chiayi City, 60097
05-2338066 05-2341150

Addresses and phone numbers of health bureaus in each county and city
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縣市衛生局聯絡地址及電話
各縣市衛生局 地址 .網址 電話 預防接種專線

臺南市政府衛生局

73064臺南市新營區東興路163號
(東興辦公室 )

06-6357716

06-6357716#360

70151臺南室東區林森路1段418號
(林森辦公室 ) 06-2679751#372

高雄市政府衛生局
80276高雄市苓雅區凱旋二路132之1號

07-7134000 07-7134000#1377
07-7230513http://khd.kcg.gov.tw

屏東縣政府衛生局
90054屏東縣屏東市自由路272號

08-7370002
08-7380208

http://www.ptshb.gov.tw 08-7362986

宜蘭縣政府衛生局
26051宜蘭縣宜蘭市女中路2段287號

03-9322634
03-9357011

03-9322634#1206

花蓮縣衛生局
97058花蓮縣花蓮市新興路200號

03-8227141 03-8226975

臺東縣衛生局
95043臺東縣臺東市博愛路336號

089-331171 089-331171#215
http://www.ttshb.gov.tw

連江縣衛生局
20941連江縣南竿鄉復興村216號

083-622095 083-
622095#8855http://www.matsuhb.gov.tw

金門縣衛生局
89148金門縣金湖鎮新市里復興路1-12號

082-330697 082-330697#609
http://www.kmhb.gov.tw

澎湖縣政府衛生局
88041澎湖縣馬公市中正路115號

06-9272162
06-9270508

http://www.phchb.gov.tw 06-9272162#211

衛生福利部疾病管制署網際網路網址：
http://www.cdc.gov.tw/
電話：02-23959825

衛生福利部國民健康署網際網路網址：
http://www.hpa.gov.tw/
電話：02-29978616，04-22172200
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Health bureaus in each 
county and city Address. Website Phone 

number
Preventive 

inoculation hotline

Department of Health, 
Tainan City Goverment\

No.163, Dongxing Rd., New Camp Dist., Tainan 

06-6357716

06-6357716#360

No.418, Section1, Linsen Rd., Eastern Dist., 

06-2679751#372

Department of Health, 
Kaohsiung City 
Goverment

No.132-1, Kaixuan 2nd Rd., Lingya Dist., 
Kaohsiung City , 80276 07-7134000 07-7134000#1377

07-7230513

Pingtung County Health 
Bureau

No.272, Ziyou Rd., Pingtung City, Pingtung 
County, 90054 08-7370002

08-7380208

08-7362986

Public Health Bureau, 
Yilan County

No.287, Section 2, Nuzhong Rd., Yilan City, Yilan 
County, 26051 03-9322634

03-9357011

03-9322634#1206

Hualien CountyHealth 
Bureau

No.200, Xinxing Rd., Hualien City, Hualien 
County, 97058 03-8227141 03-8226975

Public Health Bureau, 
Taitung County

No.336, Boai Rd., Taitung City, Taitung County, 
95043 089-331171 089-331171#214

Lienchiang County 
County Health Bureau

No.216, Fuxing College, Nangan Town, 
Liencheng County, 20941 083-622095 083-622095#8855

Public Health Bureau, 
Kinmen County

No.1-12, Fuxing Rd., Xinshili, Kinmen Town, 
Kinmen County, 89148 082-330697 082-330697#609

Public Health Bureau, 
Penghu County

No.115, Zhongzheng Rd., Magong City, Penghu 
County, 88041 06-9272162

06-9270508

06-9272162#211

Website of the Department of Disease Control, 
Ministry of Health and Welfare :

Telephone: 02-23959825

Website of the Health Promotion Administration, 
Ministry of Health and Welfare :

Telephone: 02-29978616, 04-22172200

Addresses and phone numbers of health bureaus in each county and city
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早產兒追蹤檢查服務同意書
出生體重 公克之極低出生體重早產兒比一般足月兒在認知與動作發展上

較易發生遲緩的情形。有鑒於此，早產兒基金會於全國追蹤檢查專案合作之22家院
區推廣極低出生體重早產兒追蹤檢查工作，安排極低出生體重早產兒回門診進行追
蹤檢查評估(視力、聽力及心智發展評估檢查 )，及早發現、及時轉介，以期達到早期
療育之效。

為確保您了解追蹤檢查工作，讓您與孩子獲得最即時的服務，基金會將於您簽署
同意書並回傳後，先以電話與您聯絡，以便轉介全國各地的早療評估中心。基金會亦
將秉持保密原則，妥善處理包括您與孩子的個人辨識資料，絕不會洩漏或用於其他
用途。感謝您的支持與協助，敬祝您與孩子身體健康。

財團法人臺灣早產兒基金會 敬啟
註： 若您的孩子出生於下表追蹤檢查專案合作之22家院區內，或醫院已代為安排追

蹤檢查門診者，則毋需回傳同意書。
早產兒基金會追蹤檢查諮詢專線： ； ， 
傳真：

極低出生體重早產兒追蹤檢查服務卡

我了解極低出生體重早產兒追蹤檢查的重要性，同意讓家中的極低出生體重孩子接受
早產兒之追蹤檢查及早期療育的轉介服務。

家長姓名： __________________________連絡電話： ____________________________
聯絡地址： __________________________中華民國 ______年 _________月 ______日

早產兒基金會追蹤檢查服務專案參與院所

區域 參與醫院 聯絡電話 (洽各區個案管理師 )

北一區 臺大醫院、婦幼醫院、國泰醫院、永和耕莘醫院

北二區 新光醫院、臺北榮民總醫院、臺北長庚醫院、三軍總醫院

北三區 馬偕醫院

北四區 林口長庚醫院

臺中區
中國醫附設醫院、中山醫附設醫院

臺中榮民總醫院、彰化基督教醫院

臺南區
成大附設醫院、新樓醫院、奇美醫院、郭綜合醫院

嘉義基督教醫院

高雄區
高雄榮民總醫院、高雄長庚醫院

高醫附設中和紀念醫院 、
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Consent of follow up checkup services for prematures
g to get developmental delays in cognition and actions. Considering this, the Pre-mature Baby Foundation, 
together with 22 authorized hospitals that provide follow up services, has carried out follow up check-ups for 
pre-mature infants with a very low birth weight, arranging follow up evaluations for them in outpatients (visual, 
hearing and mental development assessment and exams) to achieve goals of early detection, timely referral and 
early treatment.

To make sure that you understand the follow up check-ups and that you and your children receive timely 
services, the foundation will call you before asking you to sign the consent and return it. It will be more convenient 
for referring to the evaluation center of early treatment that you need. The foundation will also adhere to the 

will never leak them or use them for other purposes. Thank you for your support and cooperation. May you and 
your children be healthy.

Pre-mature Baby Foundation of Taiwan
Note:  1. If your children were born in one of the following 22 authorized hospitals that provide follow up services, or the hospital has 

arranged follow ups Check-ups, there is no need for you to return the consent.
 2. Follow up check-up counseling hotline of the Pre-mature Baby Foundation: 02-2522-1792; 02-2523-0908,Fax: 02-2521-7723

Follow up check-up service card for pre-mature infants with a very low birth weight
I have known the importance of follow up checkups for premature infants with a very low birth weight. I 
agree the premature infant with a very low birth weight in my family to receive follow up checkups and 
referral services for early treatment.
Parents:______________________Phone number:_________________________________
Address:_________________________________Date:______Day______Month_______Year

Cooperating hospitals with the Pre-mature Baby Foundation in providing follow up check-up 

Region Hospital Phone number  
(case manager in each region)

North region 1 Taiwan University Hospital, Women and Children’s Hospital, Cathay 
General Hospital, Yonghe Gengzi Hospital

(02)23123456#71602
0968-571749

North region 2 Xinguang Hospital, Taipei Veterans General Hospital, Taipei Chang 
Gung Memorial Hospital, Tri-Service General Hospital

(02)28332211#2590
(02)28378347

North region 3 Mackay Memorial Hospital (02)25433535#3266

North region 4 Linkou Chang Gung Memorial Hospital (03)3281200#8243
0978-103153

Taichung 
Region

Chinese Medical University Hospital, Chung Shan University 
Hospital (04)22052121#4120

Taichung Veterans General Hospital, Changhua Christian Hospital (04)23592525#5994

Tainan Region
National Cheng Kung University Hospital, Madou Sin-Lau Hospital, 
Chi Mei Medical Center, Huo General Hospital (06)2353535#7141

Chiayi Christian Hospital (05)2765041#5882

Kaohsiung 
Region

Kaohsiung Veterans General Hospital, Kaohsiung Chang Gung 
Memorial Hospital

(07)7317123#8111
(07)7333266

Kaohsiung Medical University Chung-Ho Memorial Hospital (07)3121101#6522, 6525
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兒童發展評估轉介單
（交付家長用）

親愛的家長

您好！您的寶寶已於______________年 ___________月 ________日

 接受了第___________次兒童預防保健服務

 疾病就醫，經初步檢查：

 動作，  語言，  認知，  社會情緒，  其他：_____________________

有疑似遲緩的情形。

為了持續關心寶寶的健康狀況，本院（診所）將依兒童及少年福利與權益保

障法轉介寶寶的資料，提供衛生局、聯合評估中心（評估醫院）及社福單位

進行追蹤管理；並請您儘速帶寶寶就近至國民健康署委託之兒童發展聯合評

估中心（見下頁），儘速就診，早期確認寶寶的健康狀況。

醫 事 機 構：

轉 介 醫 師：

聯 絡 電 話：
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Referral chart of children's developmental evaluation
(used by parents)

Dear parents,

Hi! Your baby has 
On_________Day_________Month___________Year

 Received the ___________time of children's preventive care service

 Went to a doctor for the disease, after preliminary exams:

 Movements,  Language,  Cognition,  Social emotions  Others:__________________

Developmental delay is suspected.

To constantly care for your baby’s health status, our hospital (clinic) will provide you with 
baby's referral materials according to the Child and Youth Welfare and Protection Act to health 
bureaus, evaluation centers (evaluation hospitals) and social welfare institutions for further 
follow up management. Please take your baby to the nearest evaluation center for children 
development authorized by the Health Promotion Administration as soon as possible (see the 

Medical Institution:

Referral Doctor:

Phone number:
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兒童發展評估轉介單
衛生福利部國民健康署輔導兒童發展聯合評估中心

備註:  兒童發展聯合評估中心資訊，可撥打02-2522-0654洽詢或至國民健康署網站（首頁/健康主題/婦
幼健康/兒童健康/主題公告）查閱。 
各縣市衛生局委託或認可之聯合評估醫院，請逕洽各縣市衛生局。 
如受檢者不同意接受個案健康管理，得隨時以書面通知衛生福利部國民健康署（臺北市大同區塔
城街36號），並註明受檢人姓名、身分證字號、檢查時間及檢查單位，如未通知，視為同意。

縣市 醫院名稱 聯絡電話

臺北市

臺北醫學大學附設醫院 02-27372181*1236

臺北榮民總醫院
02-28712121
*2932/2940

國立臺灣大學醫學院
附設醫院

02-23123456
*67883

新北市

行天宮醫療志業醫療
財團法人恩主公醫院

02-26723456*3305

佛教慈濟醫療
財團法人臺北慈濟醫院

02-66289779*7713

醫療財團法人徐元智先生
醫藥基金會附設亞東紀念醫院

02-77281034

天主教耕莘醫療
財團法人耕莘醫院

02-22193391*67403

宜蘭縣

國立陽明大學附設醫院 03-9325192*2120
財團法人天主教靈醫會
羅東聖母醫院

03-9544106*6516

桃園市

衛生福利部桃園醫院 03-3699721*1203
壢新醫院 03-4941234*8270
長庚醫療財團法人
林口長庚紀念醫院

03-3281200*8148

新竹縣 東元綜合醫院 03-5527000*1617

新竹市

國立臺灣大學醫學院
附設醫院新竹分院

03-5326151*3523

財團法人馬偕紀念醫院新竹分院 03-6119595*6040

苗栗縣
財團法人為恭紀念醫院 037-676811*53382
大千綜合醫院 037-357125*75103

臺中市

臺中榮民總醫院 04-23592525*5936
光田醫療社團法人光田綜合醫院 04-26625111*2624
佛教慈濟醫療財團法人
臺中慈濟醫院

04-36060666*3980

童綜合醫療社團法人童綜合醫院 04-26581919*4848

彰化縣

彰化基督教醫療財團法人
彰化基督教醫院

04-7238595*1164

衛生福利部彰化醫院 04-8298686*2043/2041

縣市 醫院名稱 聯絡電話

南投縣
埔基醫療財團法人
埔里基督教醫院

049-2912151*2012

雲林縣

國立臺灣大學醫學院
附設醫院雲林分院

05-5323911*6125

天主教若瑟醫療財團法人
若瑟醫院

05-6337333*2237

嘉義市

衛生福利部嘉義醫院 05-2319090*2229
戴德森醫療財團法人
嘉義基督教醫院

05-2765041*6707

嘉義縣
佛教慈濟醫療財團法人
大林慈濟醫院

05-2648000*5773

臺南市
奇美醫療財團法人奇美醫院 06-2812811*55005
國立成功大學醫學院附設醫院 06-2353535*4619

高雄市

義大醫療財團法人義大醫院 07-6150011*5751
高雄榮民總醫院 07-3422121*5017
長庚醫療財團法人
高雄長庚紀念醫院

07-7317123#8167

財團法人私立高雄醫學大學
附設中和紀念醫院

07-3121101#6468

屏東縣

屏基醫療財團法人
屏東基督教醫院

08-7368686*2417

安泰醫療財團法人
安泰醫院

08-8329966*2012

花蓮縣

佛教慈濟醫療財團法人
花蓮慈濟醫院

03-8561825*12311

臺灣基督教門諾會
醫療財團法人門諾醫院

03-8241240

臺東縣

馬偕紀念醫院臺東分院 089-351642
東基醫療財團法人
臺東基督教醫院

089-960115

澎湖縣 財團法人天主教靈醫會惠民醫院 06-9272318*120

金門縣 衛生福利部金門醫院 082-331960
連江縣 連江縣立醫院 0836-23995*1316
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Referral chart of children's developmental evaluation

Counties and 
cities Hospital Phone number

Taipei City

Taipei Medical University 
Hospital 02-27372181*1236

Taipei Rongmin General Hospital 02-28712121*2932/
2940

National Taiwan University, 
College of Medicine
Hospital

02-23123456*67883

New Taipei 
City

Temple Medical Foundation
En Chu Kong Hospital 02-26723456*3305

Buddhism Tzu Chi Medical 
Foundation
Taichung Tzu Chi Hospital

02-66289779*7713

Far Eastern Memorial Hospital 02-77281034
Catholicism Gengzi Medical 
Foundation
Gengzi Hospital

02-22193391*67403

Yilan 
County

National Yang-Ming University 
Hospital 03-9325192*2120

Catholicism Medical Society
St. Mary’s Hospital Luodong 03-9544106*6516

Taoyuan 
City

The Ministry of Health and 
Welfare Taoyuan Hospital 03-3699721*1203

Landseed Hospital 03-4941234*8271
Chang Gung Medical Foundation
Linkou Chang Gung Memorial 
Hospital

03-3281200*8148

Hsinchu 
County TungYuan General Hospital 03-5527000*1617

Hsinchu 
City

Taiwan University Hospital 
Hsinchu Branch 03-5326151*3523

Mackay Memorial Hospital 
Hsinchu Branch 03-6119595*6040

Miaoli 
County

Wei Gong Memorial Hospital 037-676811*53382
Da Chien General Hospital 037-357125*75103

Taichung 
City

Taichung Rongmin General 
Hospital 04-23592525*5936

Huang Tien General Hospital 04-26625111*2624
Taichung Tzu Chi Hospital 04-36060666*3980
Children General Hospital 04-26581919*4848

Changhua 
County

Changhua Christian Hospital 04-7238595*1164

Ministry of Health and Welfare 
Changhua Hospital 04-8298686*2043/2041

Ministry of Health and Welfare National Health Administration  
Joint Assessment Center for Supervision of Children Development

Note:  The evaluation center of children's development, please call 02-2522-0654 or visit the website of Health Promotion 
Administration (Front page / Health Topics / Women and Children's Health / Children's Health / Announcement). 
For information about evaluation hospitals authorized or endorsed by the health bureau in each county and city, please 
contact the health bureaus. 
If a subject disagrees to accept his health management, please inform in a written form to the Health Promotion 
Administration, Ministry of Health and Welfare at any time (No.36, Tacheng St., Datong Dist., Taipei City) and note the 

has been proven.

Counties and 
cities Hospital Phone number

Nantou 
County

Puli Medical Foundation
Puli Christian Hospital 049-2912151*2012

Yunlin 
County

National Taiwan University, 
College of Medicine
Hospital Yunlin Branch

05-5323911*6125

St. Joseph's Medical Foundation
St. Joseph’s Hospital 05-6337333*2237

Chiayi City

Ministry of Health and Welfare 
Chiayi Hospital 05-2319090*2229

Ditmanson Medical Foundation
Chiayi Christian Hospital 05-2765041*6707

Chiayi 
County Dalin Tzu Chi Hospital 05-2648000*5773

Tainan City

Chi Mei Medical Foundation
Chi Mei Medical Center 06-2812811*55005

National Cheng Kung University 
Hospital 06-2353535*4619

Kaohsiung 
City

E-Da Medical Foundation E-Da 
Hospital

07-6150011*5751

Kaohsiung Rongmin General 
Hospital 07-3422121*5017

Chang Gung Medical Foundation
Chang Gung Memorial Hospital 07-7317123#8167

Chung-Ho Memorial Hospital 07-3121101#6468

Pingtung 
County

Pingji Medical Foundation
Pingtung Christian Hospital 08-7368686*2417

Antai Medical Foundation
Antai Hospital 08-8329966*2012

Hualien 
County

Buddhist Hualien Tzu Chi 
General Hospital 03-8561825*12311

Mennonite Christian Hospital 03-8241240

Taitung 
County

Mackay Memorial Hospital, 
Taitung Branch 089-351642

Tungji Medical Foundation
Taitung Christian Hospital 089-960115

Penghu 
County Huimin Hospital 06-9272318*120

Kinmen 
County

Ministry of Health and Welfare 
Kinmen Hospital 082-331960

Lienchang 
County Lienchiang County Hospital 0836-23995*1316
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發展遲緩兒童通報轉介中心

縣市 通報中心 服務區域 辦理單位 地址 電話

新北市
新北市政府兒童健
康發展中心

全新北市 新北市政府社會局
新北市板橋區中
山路一段161號
25樓

02-29950885

臺北市
臺北市發展遲緩早
期療育通報及轉介
中心

全臺北市 臺北市政府社會局
臺北市松山區民
生東路5段163-1
號7樓

02-27568852

臺中市
臺中市兒童發展通
報中心

全臺中市

財團法人臺灣兒童暨
家庭扶助基金會附設
臺中市私立家扶發展
學園

臺中市北區民權
路400號1樓 04-22083688

臺南市
臺南市兒童早期發
展服務管理中心
(溪北區 )

新營、鹽水、
後壁、白河、
東山、柳營、
佳里、西港、
七股、學甲、
將軍、北門、麻
豆、下營、六甲、
官田

財團法人天主教伯利
恆文教基金會

726臺南市學甲
區華宗路517號 067835670

臺南市
臺南市兒童早期發
展服務管理中心
(溪南區 )

新化、玉井、南
化、左鎮、善
化、新市、安
定、山上、楠
西、永康、仁
德、歸仁、關
廟、龍崎、大內

財團法人天主教臺南
市私立德蘭啟智中心

714臺南市玉井
區中華路200號 06-5746623

臺南市
臺南市兒童早期發
展服務管理中心
(市區 )

東、南、北、中
西、安南、安平

財團法人臺南市私立
天主教美善社會福利
基金會

708臺南市中華
西路二段315號5
樓

06-2996648

高雄市
高雄市早期療育綜
合服務中心

三民、苓雅、左
營、楠梓、新
興、前金、鹽
埕、鼓山、前
鎮、小港、旗津

財團法人高雄市私立
博正兒童發展中心

高雄市三民區九
如一路775號 07-3985011
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Counties 
and cities Report center Service region Organization Address Phone numbe

New Taipei 
City

New Taipei City 
children's healthy 
development center

Whole city of New 
Taipei City

New Taipei City 
Municipal Bureau 
of Society

5F., No.161, Sec. 
1, Zhongshan Rd., 
Banqiao Dist., New 
Taipei City 

02-29950885

Taipei City

Taipei City report 
and referral center 
for early treatment of 
development delays

Whole city of Taipei 
City

Taipei City 
Municipal Bureau 
of Society

7th Floor, No.163-1, 
Section 5, Eastern 
Minsheng Rd., 
Songshan Dist., 
Taipei City

02-27568852

Taichung 
City

Taichung City 
children's 
development report 
center

Whole city of 
Taichung City

Taiwan children 
and family 
supporting 
foundation 
Taichung private 
family supporting 
development 
schoo

1st Floor, No.400, 
Minquan Rd., 
Northern Dist., 
Taichung City

04-22083688

Tainan City

Tainan City service 
and management 
center of early 
stage of children's 
development (Xibei 
Region)

Xinying, Yanshui, 
Houbi, Baihe, 
Dongshan, Liuying, 
Jiali, Xigang, Qigu, 
Xuejia, Jiangjun, 
Beimen, Madou, 
Xiaying, Liujia, 
Guantian

Catholic 
Bethlehem cultural 
foundation

No.517, Huazong 
Rd., Xuejia Dist., 
Tainan City, 726

06-7835670

Tainan City

Tainan City service 
and management 
center of early 
stage of children's 
development (Xinan 
Region)

Xinhua, Yujing, 
Nanhua, Zuozhen, 
Shanhua, Xinshi, 
Anding, Shanshang, 
Nanxi, Yongkang, 
Rende, Furen, 
Guanmiao, Longqi, 
Danei

Catholic Tainan 
private DeLan 
QiZhi center

No.200, Zhonghua 
Rd., Yujing Dist., 
Tainan City, 714

06-5746623

Tainan City

Tainan City service 
and management 
center of early 
stage of children's 
development 
(Downtown Region)

Eastern, Southern, 
Northern, 
Midwestern, Annan, 
Anping

Tainan private 
catholic beauty 
and kindness 
social welfare 
foundation

5F., No.315, Sec. 2, 
Zhonghua W. Rd., 
Anping Dist., Tainan 
City 708

06-2996648

Kaohsiung 
City

Kaohsiung 
comprehensive 
service center for 
early treatment

Sanmin, Lingya, 
Zuoying, Nanzi, 
Xinxing, Qianjin, 
Yancheng, Gushan, 
Qianzhen, Xiaogang, 
Qijin

Kaohsiung private 
Bozheng children 
development 
center

No.775, Jiuru 1st 
Rd., Sanmin Dist., 
Kaohsiung City

07-3985011 

Report and referral center for children with developmental delays
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縣市 通報中心 服務區域 辦理單位 地址 電話

高雄市
高雄市鳳山區兒童
早期療育發展中心

鳳山、林園、
大寮、大樹、大
社、仁武、鳥松

財團法人伊甸社會福
利基金會

高雄市鳳山區體
育路65號 07-7422971

高雄市
高雄市岡山身心障
礙福利服務中心

岡山、橋頭、
燕巢、路竹、
阿蓮、茄萣、田
寮、梓官、彌
陀、永安、湖內

財團法人平安社會福
利慈善事業基金會

高雄市岡山區公
園東路131號 07-6226730

高雄市
高雄市旗山區兒童
早期療育發展中心

旗山、美濃、
內門、杉林、六
龜、甲仙、那
瑪夏、桃源、茂
林、內門

財團法人伊甸社會福
利基金會

高雄市旗山區文
中路7號 07-6618106

宜蘭縣
宜蘭縣通報轉介中
心

全宜蘭縣
財團法人一粒麥子社
會福利慈善事業基金
會

宜蘭市同慶街95
號2樓 03-9334040

桃園市
桃園市兒童發展通
報轉介中心

全桃園市
財團法人伊甸社會福
利基金會桃園分事務
所

桃園市桃園區四
維街12號 03-3330210

新竹縣
發展遲緩兒童早期
療育通報轉介暨個
案管理中心

全新竹縣
財團法人私立天主教
華光智能發展中心

新竹縣關西鎮正
義路126號 03-5170643

苗栗縣
苗栗縣兒童早期療
育通報轉介中心

全苗栗縣
財團法人伊甸社會福
利基金會苗栗分事務
所

苗栗縣大湖鄉靜
湖村和平路28號

037-997152
037-997157

彰化縣
彰化縣兒童發展通
報轉介中心

全彰化縣
財團法人基督教瑪喜
樂社會福利基金會

彰化縣田尾鄉北
曾村福德巷343
號

04-8837588

南投縣
南投縣早期療育通
報轉介暨個案管理
中心

全南投縣
中華民國發展遲緩兒
童早期療育協會

南投市南崗二路
87號2樓 049-2205345

發展遲緩兒童通報轉介中心
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Report and referral center for children with developmental delays
Counties 
and cities Report center Service region Organization Address Phone numbe

Kaohsiung 
City

Kaohsiung City 
Fengshan District 
development center 
for children's early 
treatment

Fengshan, Linyuan, 
Daliao, Dashu, 
Dashe, Renwu, 
Wusong

Eden social 
welfare foundation

No.65, Tiyu Rd., 
Fengshan Dist., 
Kaohsiung City

07-7422971

Kaohsiung 
City

Kaohsiung City 
Okayama disabled 
welfare service 
center

Okayama, Qiaotou, 
Yanchao, Luzhu, 
Alian, Qieding, 
Tianliao, Ziguan, 
Mituo, Yongan, 
Hunei

Safety and social 
welfare charity 
foundation

No.131, Eastern 
Gongyuan Rd., 
Okayama Dist., 
Kaohsiung City

07-6226730

Kaohsiung 
City

Kaohsiung City 
Qishan District 
development center 
for children's early 
treatment

Qishan, Meinong, 
Neimen, Shanlin, 
Liugui, Jiaxian, 
Namaxia, Taoyuan, 
Maolin, Neimen

Eden social 
welfare 
foundation

No.7, Wenzhong 
Rd., Qishan Dist., 
Kaohsiung City

07-6618106

Yilan 
County

Yilan County report 
and referral center

Whole county of 
Yilan County

A grain of wheat 
social welfare 
charity foundation

2nd Floor, No.95, 
Tongqing Street, 
Yilan City

03-9334040

Taoyuan 
City

Taoyuan City 
report and referral 
center for children 
development

Whole city of 
Taoyuan City

Eden social 
welfare 
foundation 
Taoyuan branch

No.12, Siwei Rd., 
Taoyuan Dist., 
Taoyuan City

03-3330210

Hsinchu 
County

Case management 
center for report 
and referral of early 
stage treatment 
of children with 
developmental 
delays

Whole county of 
Hsinchu County

Private Catholic 
Huaguang 
intelligence 
development 
center

No.126, Zhengyi 
Rd., Guanxi Town, 
Hsinchu County

03-5170643

Miaoli 
County

Miaoli County report 
and referral center 
for children's early 
treatment

Whole county of 
Miaoli County

Eden social 
welfare 
foundation Miaoli 
branch

No.28, Heping Rd., 
Jinghu Village, 
Dahu Town, Miaoli 
County

037-997152
037-997157

Changhua 
County

Changhua County 
report and referral 
center for children 
development

Whole county of 
Changhua County

Christian Joy 
social welfare 
foundation

No.343, Fude 
Alley, Beiceng 
Village, Tianwei 
Town, Changhua 
City

04-8837588

Nantou 
County

Nantou County 
case management 
center for report 
and referral of early 
treatment

Whole county of 
Nantou county

Chinese 
Association of 
Early Intervention

2F., No.87, 
Nangang 2nd Rd., 
Nantou City

049-2205345
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縣市 通報中心 服務區域 辦理單位 地址 電話

雲林縣

財團法人臺灣兒童
暨家庭扶助基金會
附設雲林縣私立家
扶發展學園

全雲林縣
財團法人臺灣兒童暨
家庭扶助基金會雲林
分事務所

雲林縣虎尾鎮穎
川里頂南56號 05-6361712

嘉義縣
嘉義縣兒童發展通
報轉介中心

全嘉義縣
戴德森醫療財團法人
嘉義基督教醫院

嘉義市保建街
100號7樓 05-2718661

屏東縣

屏東縣發展遲緩兒
童及身心障礙者通
報轉介暨個案管理
中心（屏南區）

東港、新園、
新埤、林邊、
佳冬、枋寮、
枋山、車城、滿
州、恆春、琉
球、南州、來
義、春日、獅
子、牡丹、崁頂

財團法人伊甸社會福
利基金會屏東分事務
所

屏東縣東港鎮中
正路一段10-1號 08-831008

屏東縣

屏東縣發展遲緩兒
童及身心障礙者通
報轉介暨個案管理
中心（屏北區）

屏東、麟洛、
長治、九如、里
港、內埔、鹽
埔、竹田、萬
丹、泰武、萬
巒、潮州、高
樹、霧臺、瑪
家、三地門

財團法人屏東基督教
勝利之家

屏東縣屏東市建
豐路180巷35號
2樓

08-7382592

臺東縣
臺東縣發展遲緩兒
童早期療育通報轉
介暨個案管理中心

全臺東縣
中華民國發展遲緩兒
童早期療育協會(臺
東中心)

臺東市正氣路
372巷2號

089-333905、
333973

花蓮縣
花蓮縣發展遲緩兒
童早期療育通報轉
介暨個案管理中心

全花蓮縣
中華民國發展遲緩兒
童早期療育協會

花蓮市華西路
123號弘道樓

03-8227813
、8227823

發展遲緩兒童通報轉介中心
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Report and referral center for children with developmental delays
Counties 
and cities Report center Service region Organization Address Phone numbe

Yunlin 
County

Yunlin County Child 
Development and 
Learning Center, 
Taiwan Fund for 
Children and 
Families

Whole county of 
Yunlin County

Taiwan children 
and family 
supporting 
foundation Yunlin 
Branch

No.56, Dingnan, 
Huwei Township, 
Yunlin County

05-6361712

Chiayi 
County

Chiayi County 
report and referral 
center for children 
development

Whole county of 
Chiayi County

Ditmanson 
Medical 
Foundation Chiayi 
Christian Hospital

7th Floor, No.100, 
Baojian Rd., 
Chiayi City

05-2718661

Pingtung 
County

Pingtung County 
case management 
center for report and 
referral of children 
with developmental 
delay and the 
disabled (Pingnan 
Region)

Donggang, Xinyuan, 
Xinbi, Linbian, 
Jiadong, Fangliao, 
Fangshan, 
Checheng, 
Manzhou, 
Hengchun, Liuqiu, 
Nanzhou, Laiyi, 
Chunri, Shizi, 
Mudan, Kanding

Eden social 
welfare 
foundation 
Pingtung branch

No.10-1, Sec. 
1, Zhongzheng 
Rd., Donggang 
Township, 
Pingtung County 

08-831008

Pingtung 
County

Pingtung County 
case management 
center for report and 
referral of children 
with developmental 
delays and the 
disabled (Pingbei 
Region)

Pingtung, Linluo, 
Changzhi, Jiuru, 
Ligang, Neipu, 
Yanbu, Zhutian, 
Wandan, Taiwu, 
Wanluan, Chaozhou, 
Gaoshu, Wutai, 
Majia, Sanjimen

Pingtung 
Christian home of 
victory

2nd Floor, No.35, 
180 Valley, Jianli 
Rd., Pingtung 
Dist., Pingtung 
County

08-7382592

Taitung 
County

Taitung County 
case management 
center for report 
and referral of early 
stage treatment 
of children with 
developmental 
delays

Whole county of 
Taitung County

Association of 
early treatment 
for children with 
developmental 
delays (Taitung 
center)

No.2, 372 Valley, 
Zhengqi Rd., 
Taitung City

089-333905, 
333973

Hualien 
County

Hualien County 
case management 
center for report and 
referral of early stage 
treatment of children 
with developmental 
delays

Whole county of 
Hualien County

Chinese 
Association of 
Early Intervention 
Professional for 
Children with 
Developmental 
Delays

Hongdao Building, 
No.123, Huaxi Rd., 
Hualien City

03-8227813, 
8227823
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縣市 通報中心 服務區域 辦理單位 地址 電話

澎湖縣
澎湖縣早期療育通
報轉介暨個案管理
中心

全澎湖縣 澎湖縣政府衛生局
澎湖縣馬公市中
正路115號 06-9260256

基隆市
基隆市兒童發展通
報轉介暨個案管理
中心

全基隆市
基隆市身心障礙福利
服務中心

基隆市東信路
282之45號 02-24662355

新竹市
新竹市兒童發展早
期療育資源轉介中
心

全新竹市
財團法人伊甸社會福
利基金會

新竹市竹蓮街6
號1樓 03-5612921

嘉義市
嘉義市兒童發展通
報轉介暨個案管理
中心

全嘉義市
戴德森醫療財團法人
嘉義基督教醫院

嘉義市保健街
100號7樓 05-2719509

金門縣
金門縣早期療育聯
合服務中心

全金門縣
財團法人瑪利亞
社會福利基金會

金門縣金湖鎮中
正路1-1號1樓 082-337886

連江縣
連江縣政府民政局
社會課

南竿、北竿、莒
光、東引

連江縣政府
民政局社會課

連江縣南竿鄉介
壽村156號3樓 0836-25022-313

發展遲緩兒童通報轉介中心
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Treasure  case of  resources

Report and referral center for children with developmental delays
Counties 
and cities Report center Service region Organization Address Phone numbe

Penghu 
County

Penghu County 
case management 
center for report 
and referral of early 
stage treatment

Whole county of 
Penghu County

Public Health 
Bureau, Penghu 
County

No.115, 
Zhongzheng Rd., 
Magong Dist., 
Penghu County

06-9260256

Keelung 
City

Keelung City case 
management center 
for report and 
referral of children's 
development

Whole city of 
Keelung City

Keelung City 
disabled welfare 
service center

No.282-45, 
Dongxin Rd., 
Keelung City

02-24662355

Hsinchu 
City

Hsinchu City referral 
center of resources 
on early treatment 
of children's 
development

Whole city of 
Hsinchu City

Eden social 
welfare 
foundation

1st Floor, No.6, 
Zhulian Street, 
Hsinchu City

03-5612921

Chiayi City

Chiayi City case 
management center 
for report and 
referral of children's 
development

Whole city of Chiayi 
City

Ditmanson 
Medical 
Foundation Chiayi 
Christian Hospital

7th Floor, No.100, 
Baojian Street, 
Chiayi City

05-2719509

Kinmen 
County

Kinmen County 
service center of 
early treatment

Whole county of 
Kinmen County

Maria social 
welfare 
foundation

1st Floor, No.1-
1, Zhongzheng 
Rd., Jinhu Town, 
Kinmen County

082-337886

Lienchang 
County

Lienchang County 
Civil Affairs Bureau, 
Department of 
Society

Nangan, Beigan, 
Luguang, Dongyin

Lienchang 
County Civil 
Affairs Bureau, 
Department of 
Society

3rd Floor, No.156, 
Jieshou Village, 
Nangan Town, 
Lienchang County

0836-25022-
313
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Happiness that you deserve
Warmth and gratitude for a life time

Health Promotion Administration, 
Ministry of Health and Welfare

Advertisement

Let us protect girls together. Say no to gender screening



資源百寶箱

好用的電話與網站

機構 電話／傳真／網址

衛生福利部國民健康署
臺北辦公室電話：02-2997-8616
臺中辦公室電話：04-2217-2200
網址：http://www.hpa.gov.tw/

衛生福利部疾病管制署
電話：02-2395-9825
網址：http://www.cdc.gov.tw/

衛生福利部食品藥物管理署
電話：02-2787-8200
網址：http://www.fda.gov.tw/

衛生福利部中央健康保險署
健保諮詢務專線：0800-030-598
網址：http://www.nhi.gov.tw/

衛生福利部社會及家庭署
電話：02-23565577
網址：http://www.sfaa.gov.tw/

大便卡諮詢中心
電話：02-2382-0886
傳真：02-2388-1798

吞食毒物防治諮詢中心電話 電話：02-2871-7121

臺大醫院新生兒篩檢中心
電話：02-2312-3456 轉 71929 或 71930
網址：http://www.ntuh.gov.tw/gene/nbsc

衛生保健基金會檢驗所
電話：02-8768-1020轉11
網址：http://www.cfoh.org.tw/

臺北病理中心
電話：02-8596-2065轉401或403
網址：http://www.tipn.org.tw/INB

免費戒菸專線
網址：http://www.tsh.org.tw/
電話：0800-636363
戒菸服務醫事機構查詢電話：02-2351-0120

婦幼保護專線 電話：113
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Treasure  case of  resources

Useful phone numbers and websites
Institution Phone number / Fax / Website

Health Promotion Administration, 
Ministry of Health and Welfare

Department of Disease Control, 
Ministry of Health and Welfare

Ministry of Health and Welfare

Administration, Ministry of Health and 
Welfare

Ministry of Health and Welfare

Bureau
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資源百寶箱

機構 電話／傳真／網址

孕產婦關懷專線與網站
電話：0800-870870
網址：http://mammy.hpa.gov.tw/

早產兒基金會 網址：http://www.pbf.org.tw

早產兒基金會居家護理諮詢專線 電話：02-2523-0908

雅文兒童聽語文教基金會 網址：http://www.chfn.org.tw/

公私協力平價托嬰中心、托育資源中心
網址：http://www.sfaa.gov.tw/
社會及家庭署網頁 > 便民服務 > 申辦項目 >
下載表格 > 檔案下載 > 家庭支持

育兒親職網 網址：http://babyedu.sfaa.gov.tw/

托育人員(保母)登記管理資訊網 網址：http://cwisweb.sfaa.gov.tw/

1957社會福利諮詢專線 網址：http://1957.mohw.gov.tw/

家庭教育網站及諮詢專線
電話：412-8185（手機撥打請加 02）
網站：http://moe.familyedu.moe.gov.tw

國稅局(綜合所得稅幼兒學前特別扣除額) 國稅局免付費電話 : 0800-000-321、
地方稅務局免付費電話 : 0800-086-969

好用的電話與網站
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Treasure  case of  resources

Useful phone numbers and websites
Institution Phone number / Fax / Website

Hotline and website of maternal care
Telephone: 0800-870870
Website: http://mammy.hpa.gov.tw/

Premature Baby Foundation of 
Taiwan

Website: http://www.pbf.org.tw

Home care counseling hotline, Pre-
mature Baby Foundation of Taiwan

Telephone: 02-2523-0908

Yawen Children Education Foundation Website: http://www.chfn.org.tw/

Public-private Cooperation Parity 
Baby Sitting Center, Nursery 
Resource Center

Website: http://www.sfaa.gov.tw/
Website of Society and Family Administration > Handy service 
for the public > Application > Download > File Download > Family 
Support

Parenting Net Website: http://babyedu.sfaa.gov.tw/

Nursery Staff (Babysitters) 
Registration and Management 
Information Net

Website: http://cwisweb.sfaa.gov.tw/

1957 social welfare counseling hotline Website: http://1957.mohw.gov.tw/

Family education websites and 
consulting hotlines

Telephone: 412-8185 (please add 02 if you call on a cellphone)
Website: http://moe.familyedu.moe.gov.tw

Internal Revenue Service 
(comprehensive income tax of 
pre-school children enjoys special 
deductions)

Free hotline of Internal Revenue Service
0800-000-321,
Free hotline of Local Taxation Bureau
0800-086-969
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資源百寶箱

國家圖書館出版品預行編目 (CIP)資料

兒童健康手冊 / 衛生福利部國民健康署著. 
-- 第3版 . -- [臺中市 ] : 健康署 , 2017.07 
面 ; 公分 
ISBN 978-986-05-1210-6(平裝 )
1.育兒 2.幼兒健康 3.手冊 
428.026                  105023571

廣告

書名：兒童健康手冊
著（編、譯）者：衛生福利部 國民健康署 (委託臺灣兒科醫學會編製 )
出版機關：衛生福利部 國民健康署
地址：臺中市民權路95號6樓(臺中辦公室)
網址：http://www.hpa.gov.tw/
電話：（04）2217-2200
出版年月：2017年07月
版（刷）次：第3版；2005年1月初版
發行數量：8,500本
其他類型版本說明： 本書同時登載於衛生福利部國民健康署網站，網址

為http://www.hpa.gov.tw
定價：新臺幣20元
展售處

臺北  國家書店 10485臺北市松江路209號1、2樓  (02)2518-0207
臺中  五南文化廣場 40042臺中市中區中山路6號  (04)2226-0330

GPN：1010503101
ISBN：978-986-05-1210-6

著作財產權人：衛生福利部國民健康署
本書保留所有權利。欲利用本書全部或部分內容者，須徵求著作財產權人衛生福利部國民健康署同意或書面授權。請
洽衛生福利部國民健康署（電話：02-25220888）。
©All rights reserved. Any forms of using or quotation, part or all should be authorized by copyright holder 
Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare. Please contact with Health Promotion 
Administration, Ministry of Health and Welfare.（TEL：886-2-252208888）
本出版品經費由國民健康署菸品健康福利捐支應。
This publication is funded by the Tobacco Hazards Prevention and Health Protection Funds of Health 
Promotion Administration.
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Treasure  case of  resources

National Library Publications Preventive Catalog (CIP)

Children Health Handbook / Written by the Health Promotion Administration, Ministry of 
Health and Welfare.
-- 3rd Version. -- [Taichung City]: Health Promotion Administration, 2017.07
Paper; cm
ISBN 978-986-05-1210-6 (Paperback)
1. Parenting 2. Children's Health 3. Handbook
 428.026                  105023571

Advertisement

Name: Children Health Handbook
Author (Editor and Translator): Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare 
(authorized to Taiwan Academy of Pediatrics)
Publication Organization: Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare

Website: http://www.hpa.gov.tw/
Telephone: (04) 2217-2200
Publication Date: 07. 2017
Version: 3; First Edition in Jan. 2005
Circulation: 8,500
Instructions of other versions: The book is simultaneously published on the website of the Health 
Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare,
Website: http://www.hpa.gov.tw
Price: NT20
Sold in

Taipei Taiwan bookstore Building 1 and 2, No.209, Songjiang Rd., 
Taipei City, 10485

(02)2518-0207

Taichung Wunan Culture Square No.6, Zhongshan Rd., Shizhong Dist., 
Taichung City, 40042

(04)2226-0330

GPN：1010503101
ISBN：978-986-05-1210-6

Copyright Owner: Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare
All rights reserved in the book. Those who want to use all or parts of the contents in this book must ask for permission or written 
authorization from the copyright owner, namely the Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare. Please contact 
Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare (Telephone: 02-25220888).
©All rights reserved. Any forms of using or quotation, part or all should be authorized by the copyright holder Health Promotion 
Administration, Ministry of Health and Welfare. Please contact with Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare.  
(TEL: 886-2-252208888)
This publication is sponsored by the Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare
This publication is funded by the Tobacco Hazards Prevention and Health Protection Funds of Health Promotion Administration.
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失去意識
_________________________________________________________

心肺復甦術（CPR）

呼

吸

平緩移動他們側躺（如下圖），讓舌

頭不會阻塞呼吸，保持呼吸道暢順，

並觀察其呼吸狀況和臉色是否有發

黑現象。

有

無

中毒_________________________________________________________

若孩子誤食不明物品而感到身體不適，保持冷靜，並保留物品容器。

 對外求助，立即撥打毒藥物防治諮詢中心電話02-2871-7121。
 如果孩子失去意識或睡著了，撥打119，請求救護車送往醫院檢查。
 在沒有醫師的建議下，請不要讓他們嘔吐。有些產品（如清潔劑）可
能會灼傷喉嚨，如果讓他們嘔吐會增加灼傷的程度和肺部的損傷。

 如果沒有醫師的建議，請不要給予孩子其他流質物。如

重要電話 請自行添加⋯

警察局 110
婦幼保護專線 113
消防局 119

吞食毒物防治諮詢中心電話 02-2871-7121

緊急狀況處理
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Unconsciousness
________________________________________________________

Cardiopulmonary resuscitation 
(CPR)

Breath

Move them tenderly to lay them down on their 
side(shown in the picture below). Make sure 
that the tongue will not block breathing. Keep 
respiratory tract from impeding. Observe their 
breaths. Look for blackening of their faces.

Yes

None

Poisoning______________________________________________________

When your children feel uncomfortable after eating unknown objects. Please stay 
calm and keep the container of the object.

 Ask for help. Call the consulting center for prevention and treatment of poison and 
drug as soon as possible: 02-2871-7121.

 When your child lose consciousness or fall asleep, call 119 and ask for an 
ambulance to take your child to a hospital.

 Do not let your children vomit without ‘the doctor’s suggestion. Some products (such 
as detergents) may burn the throat. The burning may become more severe if you 
ask them to vomit and it will increase lung damage as well.

 Do not feed your children with other liquids without the doctor’s suggestion.

Important phone numbers
Please add by 

yourself

Police station 110

Hotline of women and children's care 113

Fire station 119

Phone number of the consulting center for 
prevention and treatment of poison swallowing

02-2871-7121

Handling emergencies
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異物梗塞的處理______________________________________________________________________

心肺復甦術（CPR）______________________________________________________________________

氣道完全阻塞

孩子無法咳嗽、發不出聲音、臉部發紫

哈姆立克法（腹部壓迫法）

孩童可以站立：從背部環抱，一手握拳，虎口
向內置於肚臍上方，另一手抱住拳頭並握緊，
兩手快速向上向內連續擠壓5下
孩童倒下時：使其仰臥，跨坐其大腿，兩手十
指互扣並翹起，掌根置於其肚臍上方與心窩中
線，快速向下並往前推壓5下

緊急狀況處理 (大於一歲 )

哈姆立克法（大於1歲）

衛生福利部　國民健康署   編印 
印製經費由國民健康署菸品健康福利捐支應

心肺復甦術（CPR）

 對外求助或撥打119
 執行哈姆立克法，重覆動作直
到異物吐出

 不要試圖盲目掏出異物，應於
目視下移除異物

鼓勵孩子咳出異物，此時在旁觀察即可

無

無

有

有

意
識

氣
道
完
全
阻
塞

「叫」孩子，確認孩子無反應或沒有呼吸

「叫」他人，尋求他人協助或撥打119
  若獨自一人，先做2分鐘CPR再打119

「C」胸部按壓(Compressions)
  單手掌或雙手掌按壓胸部兩乳頭連線中央
  用力壓：下壓胸廓約5公分
  快快壓：每分鐘100~120次
  胸回彈：確保每次按壓後完全回彈
  莫中斷：盡量避免中斷，中斷時間不超過10秒

「A」 打開呼吸道(Airway)- 壓額提下巴法

「B」 人工呼吸(Breaths)
  口對口(捏住鼻子)或口對口鼻吹氣
  吹兩口氣，每口氣一秒鐘，可見胸部起伏

重複交替「胸部按壓30次，人工呼吸2次」，
直到孩子會動或醫療救護人員到達為止

GPN:1010503101
定價 : NT$20


